
Don't go to stop but stop to cross 
to go again. A visual and performative 
translation of long travels from my current 
home in Antwerp to my native home 
in Moscow, there and back. It aims 
to reveal the duality between an ideal 
bureaucratic understanding of border 
crossing and the absurd conditions that 
people traveling between Europe and 
Russia are facing nowadays. June 2024.





Don't go to stop but stop to cross 
to go again is packed in a travel bag 
with four scripts documenting dialogues 
and situations I’ve witnessed on buses 
and trains interrupted by official border 
crossing regulations; plastic inserts with 
travel documents, medication, and other 
hand luggage items, and some poems 
to keep oneself entertained. The plastic 
bag was sealed and perforated. Do not 
open until the final destination. June 2024.





Podorozhnik.* A collection of Russian 
poems curated to be read while traveling. 
Poems were translated to English 
by Anna Sarkisova.
*Transliterated from Russian, this word 
means “related to the road.” It names 
a leaf growing next to the road and 
a filled pastry prepared for the road.
December 2023.



Podorozhnik publication travelled from 
Antwerp to Moscow. I gifted publications 
to my fellow travel companions on the 
bus from Tallinn to Saint–Petersburg. 
December 2023.



A report that contains a collection 
of potential entrances to the underground 
world, described by A. Pogorelskiy 
in “The little black hen and the 
underground people”. December ����.





Fashion Department Afterparty identity 
proposal. Poster, Instagram post and 
stories. Designed with Naomi Serov. 
April ����.







Numeric Sun. Drawing by my sister 
Arina Udalova* Interpreted and 
designed with Naomi Serov. Printed 
as part of the �nd issue of registry zine. 
June ����.

*original drawing 



registry. A project founded and curated 
with Naomi Serov. registry is a setting 
organised for play within the formal and 
informal. Part of our practice is creating 
systems for collected information that 
was not structured before and perhaps 
never needed to be. We like absurdity. 
We mock bureaucracy. ����–now.
Online registry portfolio will be available 
soon via this link: https://my.readymag.
com/edit/4328690/preview/

https://my.readymag.com/edit/4328690/preview/
https://my.readymag.com/edit/4328690/preview/






The Shoe Story. A zine and a group 
reading inspired by Ursula K. Le Guin's 
“The Carrier Bag Theory of Fiction”. 
Designed with Steven de Kort and 
Charlotte Niemann. June ����.







Relentless reader. A publication with texts 
by Tom Engels, Kathy Acker, Bojana Cvejić, 
Samlingen, Goksu Kunak, Bryana Fritz. 
An expression of the notion of simultaneity 
in layout, typesetting, and image design. 
Drawings were made simultaneously
using left and right hands. June ����.





Josefin Arnell: CRYBABY at Index 
Swdish Contemporary Art Foundation 
in Stockholm. Assistance in exhibition 
construction and design of the banner 
and poster for the solo exhibition 
of Josefin Arnell. February 2024.



Josefin Arnell: CRYBABY at Index 
Swdish Contemporary Art Foundation 
in Stockholm. Banner design. 
February 2024.



Phonopoetry. Ti li ty sounds. Research 
book. An investigation of accent and its 
impact on the structure of text. Research 
that resulted in a system that deconstructs 
sentences and makes poems. An exercise 
to acknowledge the rhythmic potential 
of any text and constantly juxtapose 
it to the content. February–June ����.





Poster for the series of concerts by 
Beata Prokhorova and Sarina Wagner. 
January ����.

Thanks for browsing ☺
To be continued...


